
Schon
gespannt?

Qualitätswerkzeuge für Tischler
Quality tools for carpenters



Wir freuen uns, Ihnen in unserem neuen Werkzeugkata-

log eine Auswahl von Spezialwerkzeugen für den moder-

nen Tischlerbetrieb präsentieren zu dürfen. Seit mehr 

als 30 Jahren werden unsere vielseitigen 

Produkte weltweit angewendet. Dabei stehen 

wir besonders im Dienste unserer Kunden und dürfen 

uns im In- und Ausland über viele tausende zufriedene 

Anwender freuen. Umfangreiche Schutzan-

meldungen zeugen von unserer hohen 

Innovationskraft und sind für unsere 

Kunden ein Beweis für hochwertiges Know-how und 

Wettbewerbsvorteile. Bevor wir ein Werkzeug für den 

Verkauf freigeben, werden alle Zimmermann Produkte 

durch aufwendige, praxisnahe Tests 

und umfangreiche Prüfungen getestet. Wir entwickeln 

permanent weiter und bringen ständig neue 

Produkte auf den Markt – besuchen Sie unsere Website.

Unsere registrierten Schutzan-
meldungen im In- und Ausland 
geben Ihnen die Sicherheit 
der Originalprodukte von Zim-
mermann.

Zimmermann Qualitätswerkzeuge
Zimmermann: Quality tools for carpenters

We are pleased to present to you a selection of 

special tools for the modern carpentry in our 

tools catalogue. For more than 30 years our 

products have been used all over the world. In 

doing so, we give our customers a special ser-

vice and we are proud to know that we have 

thousands of satisfied customers domestically 

as well as abroad. Extensive trademarks prove 

our elevated innovation power as well as our 

high grade know-how and advantages in com-

petition. Before releasing tools for sale, each 

Zimmermann product is checked by elaborate 

and practical tests as well as extensive inquiries. 

We are constantly developing our products and 

we always bring new products to the market – 

please visit our website for futher information: 

www.zimmermann-maschinen.at

Zimmermann ist führender Hersteller von 
Qualitätswerkzeugen für Tischler

30 Jahre
Bestand

Our registered trademarks in our 

country as well as abroad give you 

the certainty of original products of 

Zimmermann.

Austrian patent

Österreichische Patenturkunde



Glueing edges is possible for inside radii as well as for outside radii

Kantenverleimungen auch bei Innen- und Außenradien möglich

Spannfix
Spannfix www.zimmermann-maschinen.at

Mit modernster Technologie und Qualität für 

den gewerblichen Einsatz ist Spannfix eine Klasse für sich.

With the most modern technology and quality for

industrial use, Spannfix is in a class of its own.

Die neue Einhand-Zwinge ist eine echte
Innovation auf dem Werkzeugmarkt.
_	Ergonomisch geformt und modernes Design
_	Handlich und extrem leicht
_	Konsequent für die Einhand-Bedienung

The new one-hand clamp is a real innovation

on the tools market.

_	Ergonomically shaped with a modern design

_	Handy as well as extremely light

_	Special construction for one-hand use

Glueing: corpuses, plinths, frames, decorative and fold panelling

Verleimen: Korpusse, Sockel, Rahmen, Zier- und Falzverkleidungen

Glueing partition walls

Zwischenwände verleimen
10 - 65 mm 4 1110 g

Spannbereich

Holding capacity

VE (Stk./Karton)

(units/carton)

Gewicht

Weight

ZSF 01

Ergonomic wooden handle

Forged aluminium frame

with optimal resistance

and low weight

Chrome spindle

Ergonomischer Holzgriff

Geschmiedeter
Alubügel mit
optimaler
Festigkeit bei
geringem Gewicht

Verchromte Spindel

1

2

3

Spannfix
Spannfix

1

23

Eine
für alles

The one
for everything



Glueing of plinths

Verleimen von Sockeln

Spannlux
Spannlux www.zimmermann-maschinen.at

Ein in sich verblüffendes, vielseitig verwendbares Gerät. 

Aus der Praxis für die Praxis – für blitzschnelle Hand-

habung in jeder Situation.

An amazing device, with a variety of uses.

By the pros, for the pros – for immediate

use in every situation.

Corpus glueing

Korpusverleimung

Gluing of partition walls

Verleimen von Zwischenwänden

Vielseitig &
preiswert

Multifunctional &
economically priced

10 - 80 mm 4 1.160 g

Spannbereich

Holding capacity

VE (Stk./Karton)

(units/carton)

Gewicht

Weight

ZSPL 01

Spannlux
Spannlux



Glueing on edges or cabinets on laminar parts

Anleimen von Kanten oder Friesen an flächigen Teilen

Super Spanner
Super Clamp www.zimmermann-maschinen.at

Zum schonenden Verleimen von Schränken, 

Korpussen, Schubladen gedübelt oder mit Flachdübel, für 

gerade, schräge, profilierte und lackierte Anleimer.

For careful glueing of cabinets, corpuses,

dowelled drawers or with flat dowel, for straight, 

beveled, molded and coated objects.

Die optimale Spannvorrichtung
für den Schreiner.
_	Hohe Qualität
_	Leichtes Aluprofil
_	Schnellverstellung
_	Höchste Spannkraft
_	Spannt ohne Seitendruck

The optimum clamping device for the carpenter.

_	High quality

_	Lightweight aluminium profile

_	Quick adjustment

_	Highest resilience

_	Tautens without any pressure at the sides

Glueing of cabinets, corpuses, dowelled drawers, laminated drawers

Verleimen von Schränken, Korpussen, gedübelt oder mit Flachdübel

Glueing of corpuses

Korpusverleimung

Angled support

Winklige Auflage

Aus der Praxis,
für die Praxis

By the pros,
for the pros

700 mm

1.000 mm

1.200 mm

1.600 mm

2.200 mm

1.000 mm

1

1

1

1

1

1

1.800 g

2.000 g

2.100 g

2.400 g

2.600 g

1.000 g

Spannbereich

Holding capacity

VE (Stk./Karton)

(units/carton)

Gewicht

Weight

ZM 07
ZM 10
ZM 12
ZM 16
ZM 22
ZM 106 (Verlängerung / Extension)

Super Spanner
Super Clamp



...alles andere bringen Sie mit den Produkten 
von Zimmermann in ihre richtige Form

Die Erde ist 
rund,...



For moving panels from racks

Als Ausziehhilfe aus Plattenregalen

Komfortheber
Panel Carrier www.zimmermann-maschinen.at

Das selbstjustierende System ermöglicht variable 

Tragehöhen, ist schnell und einfach einsetzbar und ermög-

licht ein kraftsparendes Tragen von Gegenständen.

The self-adjusting system facilitates varying the carrying 

heights, may be utilized quickly and easily and enables you 

to carry objects with less effort.

Mit unserem leichten und ergonomisch
geformten Komfortheber tragen Sie sicher
und schonend Gegenstände:
_	Holz (z.B.: Fenster, Spannplatten, Türen,...)
_	Ungefettete Metalle (Stahl, Alu, Kupfer,...)
_	Kunststoff
_	Gipsplatten
_	und mehr

With our lightweight and ergonomically shaped 

panel carrier you can safely and carefully

carry objects made of:

_	Wood (e.g. windows, chipboards, doors,...)

_	Non-greased metals (steel, aluminium, copper,...)

_	Plastic

_	Plasterboard

_	and more

Safe carrying also in pivoting area due to optimum support

Sicheres Tragen auch im Schwenkbereich durch optimale Auflage

Optimal for sensitive surfaces

Optimal bei empfindlicher Oberfläche

Carrier for boards, one-hand panels

Träger für Bretter, Einhandplatten, usw.

Leichter heben,
sicher tragen

10 - 65 mm

40 - 110 mm

75 kg

75 kg

2

2

980 g

1.000 g

Spannbereich

Holding capacity

Tragkraft

Lifting capacity

VE (Stk./Karton)

(units/carton)

Gewicht

Weight

ZKH 01
ZKH 02

Komfortheber
Panel Carrier

Weitere Größen auf Anfrage / More sizes on request

Achtung: kein Hilfsgerät an Kränen, Lastenhebern und dgl. / Attention: No auxiliary device on cranes, load lifters,...

Easier lifting, safer carrying

Fensterheber (ZKH02)
Komfortheber (ZKH01)



The clamping claws are equipped with non-slip rubber

Die Spannbacken sind mit einem rutschfesten Gummi versehen

Kantenfix "Standard"
Edge Clamp "Standard"

Kantenfix "Junior"
Edge Clamp "Junior" www.zimmermann-maschinen.at

Die praktische Kantenzwinge ermöglicht in jeder Situation 

ein problemloses Ansetzen und Spannen. 

Kantenfix kann mit einer Hand auf das Werkstück aufge-

schoben werden und erzeugt einen sofortigen Vorspann-

druck auf die Kante.

The handy edge clamp facilitates trouble-free

fixing and clamping in every situation. The edge 

clamp may be put onto the work piece with one 

hand and creates an immediate initial pressure 

on the edge.

_	Kein Rutschen auf glatten Oberflächen
	 (Melaminharzplatten)
_	Kantenverleimung auch bei Innen- und
	 Außenradien problemlos möglich

_	No slipping on smooth surfaces

	 (melamine resin boards)

_	Edge glueing is also possible on inside

	 and outside radii without difficulties

Tauten the edges on round parts

Auf Rundungen die Kanten verspannen

10 - 80 mm

10 - 48 mm

5

10

1.600 g

780 g

Spannbereich

Holding capacity

VE (Stk./Karton)

(units/carton)

Gewicht

Weight

ZK 01 ("Standard")

ZK 02 ("Junior")

Kantenfix
Edge Clamp

Für die perfekte,
rasante Kante

For the
perfect,
quick edge

Glueing of massive edges

Anleimen von Massivkanten

Kantenfix "Standard"
Kantenfix "Junior"



Im Jahre 2000 eingeführt,
weltweit über 120.000* Mal verkauft,

unser Komfortheber

Qualität hat Bestand

* Stand März 2009

Einer unser
Bestseller



Light lifting of doors, cabinets, chests, containers, etc.

Leichtes Heben von Türen, Schränken, Truhen, Containern, usw.

Türheber
Door lifter www.zimmermann-maschinen.at

Der neue Türheber – für ein leichtes und sicheres 

Heben von Türen, Schränken, Truhen, Containern,...

The new door lifter – for easy and safe lifting of 

doors, cabinets, chests, containers,...

_	With a stop for the toe-cap

_	Optional: specially-coated blade for

	 lifting glass doors as well

_	Swivel blade – this pivot axle makes it easier

	 to swivel doors apart sidewise (especially

	 advantageous for triple door hinges)

_	Anti-slip plate prevents slipping away

_	Stable and maintenance-free version

_	Large, ridged pedal for a safe foothold

_	High load capacity up to 200 kg

The shovel piece is plastic-coated

Das Schaufelteil ist kunststoffbeschichtet

High load capacity
up to 200 kg

1,7 : 1 200 kg 1 850 g

Hebelverhältnis

Level ratio

Hebekraft

Level action

VE (Stk./Karton)

(units/carton)

Gewicht

Weight

ZTH 01

Optimally calculated power transmission

of 1.7 : 1, so that even people with less

strength can lift up a heavy door

The shovel piece may be

swivelled

Anti-slip plate

Optimal berechnete
Kraftübersetzung von
1,7 : 1, damit auch
leichtere Personen
eine schwere Türe
heben können

Das Schaufelteil ist
drehbar

Anti-Slip-Platte

1

3

2 Türheber
Door lifter

_	Anschlag für die Schuhspitze
_	Auf Option speziell beschichtete Gabel
	 damit Sie auch Glastüren heben können
_	Drehbare Gabel – diese Drehachse macht
	 es leichter, Türen seitlich weg zu schwenken
	 (speziell bei dreiseitigen Türbändern ein
	 großer Vorteil)
_	Anti-Slip-Platte verhindert das Wegrutschen
_	Stabile und wartungsfreie Ausführung
_	Breites, geriffeltes Pedal für sicheren Halt
_	Hohes Tragevermögen bis zu 200 kg

1

3

2

Hohe Tragkraft
bis zu 200 kg



Lengthwise glueing of plate packs

Längsverleimung von Plattenstössen

Längsspanner
Universal Clamp www.zimmermann-maschinen.at

Die schnelle Lösung beim Verleimen.
The quick solution for glueing.

Mit unserem Längsspanner kann man leicht 
und einfach zusammenspannen & verleimen.
_	Plattenstösse
_	Gehrungen
_	Rundbögen
_	Handläufe
_	Treppengeländer

With our universal clamp you can 

easily tauten & glue.

_ Plate packs

_ Mitres

_ Round bows

_ Handrails

_ stair rails

Tautening of mitres

Spannen von Gehrungen

Clamping claws, adjustable in height

Höhenverstellbare Spannbacken

Optimal for angle glueing

Optimal für Winkelverleimungen

Einfach & perfekt
verleimt

Simply & perfectly
glued

10 - 65 mm 1 1110 g

Spannbereich

Holding capacity

VE (Stk./Karton)

(units/carton)

Gewicht

Weight

ZL 01

Längsspanner
Universal Clamp



Lengthwise and edge gluing of windowsills and plasterboards

Längs- und Eckverleimungen von Fenstersimsen und Sturzbrettern

Gehrungsspanner
Mitre Clamp www.zimmermann-maschinen.at

Dieser praktische, kleine Gehrungsspanner gehört in 

jede Werkzeugkiste.

This practical, small mitre clamp 

should be in every tool box.

_	Problemloses Verleimen von Bogenfenstern
	 in jeder Form und Größe
_	Müheloses Verleimen und Fixieren von
	 Eckbänken, Arbeitsplatten usw.
_	Längsverleimen von extrem langen Sockeln
	 und Blenden
_	Längs- und Eckverleimung von Fenstersimsen
	 und Sturzbrettern
_	Verleimen von Handläufen, Blockrahmen,
	 Türverkleidungen, Bilderrahmen usw.

_	Trouble-free glueing of arched windows in each

	 and every shape and size

_	Effortless glueing and fixing of benches,

	 working plates etc.

_	Lengthwise glueing of extremely long plinths and blinds

_	Lengthwise and edge glueing of windowsills and boards

_	Glueing of handrails, block frames, encasements

	 on doors, picture frames etc.

Mark with vertices and then drill a hole of 8 mm

Mit den Zentrierspitzen markieren und anschließend 8 mm Loch bohren

Glueing picture frames, etc.

Verleimen von Bilderrahmen, etc.

Die kleine
Superzwinge

The little
super clamp

1 358 g

VE (Stk./Karton)

(units/carton)

Gewicht

Weight

ZGZ 01

Especially hardened and

exchangeable vertices

Speziell gehärtete
und austauschbare
Zentrierspitzen1

Gehrungsspanner
Mitre Clamp

1



Walter Zimmermann GmbH
Holzbearbeitungsmaschinen
Landstraße 34
6714 Nüziders
Austria

Telefon: +43 5552 63630
Fax: +43 5552 66143

office@zimmermann-maschinen.at
www.zimmermann-maschinen.at

Ihr Fachhändler / Your speciality retailer
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Dieser Katalog ist nur für den Gebrauch durch den Empfän-

ger bestimmt. Der Nachdruck, auszugsweise Abdruck oder die 

Nachahmung, Kopie und Weitergabe von Abbildungen und Ge-

staltungselementen ist ausnahmslos verboten. Zimmermann 

behält sich das Rückforderungsrecht für den Fall vor, dass der 

Katalog zu unlauteren Wettbewerbszwecken verwendet wird. 

Technische und bildliche Darstellungen sind unverbindlich. Für 

Druckfehler und Irrtümer ist jegliche Haftung ausgeschlossen. 

Änderungen der technischen Daten, Produktdesign und Farben 

sind ohne Ankündigungen vorbehalten. Alle Lieferungen erfol-

gen zu unseren allgemeinen Verkaufs- und Lieferbedingungen, 

insbesondere verweisen wir auf Punkt 2, Absatz 6 sowie auf 

Punkt 9 und 11. Alle Rechte vorbehalten.

This catalogue is intended for use by the addressee only. 

No part of this catalogue may be reproduced, stored in a 

retrieval system or transmitted to third parties in any form 

or by any means, including photocopying. Zimmermann 

reserves the right to demand the return of the catalogue 

in the event that it is used for the purpose of unfair com-

petition. Technical and graphical details are non-binding. 

All printing errors and omissions are expected. We reserve 

the right to make changes to technical specifications, pro-

duct design and colours without prior notice. All deliveries 

are subject to our General Terms and Conditions. Please 

note Section 2, item 6 and Section 9 and 11 in particular. 

All rights reserved.


